
Abstrakt 

Predmötem teto bakaläfske prace je komentovany preklad vybranych kapitol 

z publikace Lesen macht gesund. Die Heilkraft der Bibliotherapie, jejiz autorkou 

je n&meckä l&ekafka a poetoterapeutka Silke Heimes. Präce se skläada ze dvou 

Cästi: pfekladu püvodniho n&mecky psaneho textu do Cestiny a komentäfe k 

prekladu. Sou£ästi komentäfe je pfekladatelskä analyza vychoziho textu, kterä je 

provädena podle modelu Christiane Nord. Komentarf däle popisuje zvolenou 

prekladatelskou metodu a venuje se konkretnim pfekladatelskym problemüm 

a jejich feSeni. Na zäver näsleduje typologie pfekladatelskych posunü vzniklych 

pfı procesu pfeklädanı. 
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